
вання легенды ? свяце, а у вранікненн! у яе оэноавую оутнаоць.
Задача пастаиоушчыка, апрацава)’шы г! стар очны матэрыял ! 

вызначыушы аоноуныя маре льныя аспекты легенды, првйсц! з вар ог­
ни шлях ад ліста папоры да натуральных дзеючых пероанажау, аде 
гэтая дэейнасць павінна энайсц! вобразнае вкрашэнне. Гэта пат- 
рабуе ад рэжысера гр/нтоунага вывучэиня оацыяльнага асяроддзя, 
рэгіянальных звычаяу ! вераванняу, ч таксама иэрагу Іканаграфіч- 
нага матэрняла.

РаспрацоуваОТы фактычньг матэрвял легенды трэба вызначыць 
яе асноуныя сэнсавыя дамінанты, якія будуць эмацыянальным! 1н- 
дыкатарам! при стварэнн! асобных блокау будучага свята.

Асобнай распрацоук! патрабуе сімволіка І акоэоуари овята, 
яго муэычнае 1 масгацкае вырашэнне, Канчатковая задача аутара 
овята -  усе гдунтоуна распрацаваяня, вобразна вкрашання фраг­
менты легенды ц! падая jm аб'яднаць у адзінае гормавічнав цэлае — 
свята.

Святы, створанае на падетаве фалжлортй крыніц, уэбагачае 
лццзей ду хоуна, выхоувае годна сць за овал зямлю 1 qeona чцнае 
иао э нашим! продкамі, ма]ральнвя каптоуяаоц! якіх прнходэяць да 
нао са старажытных лвгввд I ваданвяу.

ВЫМРИСТАНКЕ ЕЕЛАРУСКАІІ НОВЫ ИРЫ ВШАДАНШ
а й в а м  uof

Б.І.Бранав!цК І
А»А.Маркев1ч

М>ва -  гэта яе голые! элемент нацняяальнай кулмурн, гэта 
аонова для любой дзойнаоц!, якая Мае дачюгекяе да жультуры. 1 
стварэннI культурных каштоуваоцей мове япводаіцда аообиая pout. 
Як нойвишзйшая форма виражэяшг оутпаоц! чалаввка, мам тлогмвчвць 
акру жаты нпо свет э допамогай сімваяоу. Менавіта моунн знак да- 
эваляе устававіць сувязв нам!* чале венам I « х ц р іп а і  яго рвча- 
Іонаоцю, паміж чалавекам ! куямураі. Гот* суьяэь, разумев» ад- 
паго чолавокв діугГм воль сацкяльна-ку лмуР*** з 'я в а .

Сеняинее развіцце ! атаннулвипв бйларуокяй наци) немагчдаа
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без тырокіх моуных кантактау, без узаемадзеяння 1 узаемяага 
пранікнення кулы ур . У сувяз! з гэтим нам предо тауляецца асаб- 
л!ва карисним при навучанн! студэнтау замененай мово удзяляць 
больш уваг! узаемадзеянню баларускай I замеяных моу, як выраяэ- 
нню абагачэшш 1х нацыянальных культур.

Актйвізацыя узаемадзеяння моу наз! аецца зауоеды у перня- 
ды найбольш глыбокіх оацияльных пераутв.рзнняу, актуальней гао- 
падарчай, палітычнай I культурнай дзеЁ нал іі. У гзтых аднооінах 
беларускую мощу можна паставіць у адз!н  рад з ддггім ! развіт^м і 
еурапейокімі мовам!, аб чкм сведчаць працк шэрагу беларускіх 
даследчнкау. Трэба адзначкць аднак, што функцыян!раванне !нша- 
моуных олоу у сучаснай бе ларускай літаратурнай мэве даследава- 
на далека недастаткова.

НамІ робіцца спроба прадоужыць аналіз моунай Інтэрферэнцыі 
на матзрыялах сучаснай беларускай, англійскай I нямецкай мовау. 
Асэнсаванне назіранняу у працэсе пракгычшй выхлздеыцкай ! пера- 
кладчыцкай дзейнаоц! паказвае, вто у гэтых мовах Існуе тматл!- 
кая r jy n a  слоу, падобных па знешняй форме, але як !я  маюць роз­
ную сэнсавую отруктуру. Пры гэгом асаблівую небяспеку скажэння 
сэноу прадстауляюць тыя лэксічныя а д з ін к і, я к ія  маиць макоімаль- 
пую фанетыка-марфалагічную I графічную анапогію I этшалагічную 
сувязь.

Так, напрыклад, бвларуокая лексічная адзінка в а н д р а -  
в а ц ь мае частксвае падабенохва семантычнай структуры з аяг- 
лійскай wander t бОЛЬШ бЛІЗКЭВ 3 нямецкай wandern .

Семантачная структура супастауляемых аналагізмау (вавдра- 
ваць - wander - wandern ) супадае у трох ліовах у насіуп-
ных значениях: I .  б л у к а ц ь  , б а д з я ц ц а , ; п е р а -  
м я ш ч а ц ц а  з а д н а г о . м е о ц а  н а  д р у ­
г о е .  ЛіОДЗІ бдукалі у ПОЩукаХ д ар о гі. Die Wolken wandern.
V/e wandered miles and milea In the mist.

Акрамя т а го , гэіы я адзінк! характарызуюцца пэунай метафа- 
рычнасцю: 3 ayctmy у вуснн вандравала навіна. Dle Gedanken wan- 
derten in die Feme. He wandered from the point.

Адзначым, што беларускае в а н д р а в а ц ь  1 нямецкай 
wandern супадаюць у значэнн! п а д а р о ж н  1 ч  а ц в  : Е н  
вельм! любіу вандраваць у родных мясцінах. ' ->
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Die Jug end wnnderte in dsn Bergen^ аЯГЛІЙСКвЙ M0B6 J ГЭТНМ 3H8- 
ЧЭННІ У'КЫПаешда слова trave l; lly fr iend  i s  fond of tra ve llin g ,

3 другога боку, семантычш варыянт англійскага 'wander - 
Т p Ы 3 Н ! ц ь , в я р з ц !  (She wandered in her mind) 
здсутнhne як у Свларускай, так ! у нямецкай ковах.

Выкарастанне на занягках па замякщй мове язксічнйх зна- 
лагізмау прздстауляе вял!кую цікавасць для студэнтау, развівае 
!х пазшвальную ! даслвдчую здольпасц!, спрыяе разумению куль­
туры, рэалій той краінв, иову якой янн вывучагаць.

СДОЦК1 ЗВ’ОЙШ ЧШ 1920 ГОДА

А.ГрыцкевІЧ

Слуцкае nayстанне 1920 г . адбылося у самым кгнцв раоійока- 
польскай вайнн I9IS-I920 г г . Яму папярэднічал! контрнаотуп поль- 
ок!х войск пасля разгрому чырвона й арм If над ВаршаваЙ ! Львовам 
f захоп лольскімі войскам! Заходйяй Беларус! I Заходняй Украіны, 
12 кастрнчніка 1920 г . бну падпісанн дагавор аб перамір*! ! прэ- 
лімінарннх (папярэдніх) умовах1 міду, Слуцк І Сдуцк! павет бнл! 
чаоова занятые польскімі войскам!, якія працягвал! наступ за л !-  
нію мяжы да 18 кастрычніка.

Сдуцк І Слуцк! павет б ш ! аояродкамI дзейнаоц! беладускага 
нацыдаальнага руху. Актнунда йгло f баларускае сялянства, яков 
пасля нямецкай ! польскай акупацк1 ятчэ не паспвла прызвыча!ц- 
ца да палітнк! взеннагэ камуніз иу,  харч разверста! з амаль поу- 
на.! кавфіскацыяй урвдяав I яыввлн. Асноунвм чмшІкам С^цкага 
паустання было беж дгскае сялянства, яков баран!ла не тольк! 
свае садаяльнав станов Ішча, алв выступала 1 за незалежнасць сва­
ей дзяржзвы -  Беларуакай Народнай Рзсцублікі. А найбольш актву- 
ным чнннікам, як! падняу сялянства ва бараць^у за  нацыянальную 
незалвянасць I супраць сацвяпьнага прыгнету диктатуры лралета- 
рыяту, была свядсмая бэлаигская наци шальная !нтэл!генцыя.

Польскія вайсковыя улады тольк! у лістападзв 1920 г . ,  ужо 
парад адмсодам за  лінію мяжы з акупаванай тэрыторы!, перадалі 
цывільную у ладу у Сдуцку Белаигска*чг нацыянальнаму как 1 тэту. У
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